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Miranda kisasszony jegyzetei.
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fiz angyalok.

A házastársak igen jól érzik magukat a 
fürdőhelyeken, ha más-más fürdőben vannak.

*

Nászúira a férfi egyszer megy; az asz- 
szony minden esztendőben elindulna.

*

A férfiak szívesen pártolják a művésze­
tet, ha ezt csinos kis leány képviseli.

*

Az első botlás után a nők rendszerint 
a következőre gondolnak.

*
Aki meggondolatlanul siet, az hamar 

megnősül

Az a házaspár, amely boldog akar lenni, 
váljon el

Még nem volt olyan békekötés, amely­
nél anyós szerepelt volna.

Tévedés.

Téredés azt hinni, hogy a trónörö­
kös lenézési szándékkal töltött mindig 
oly kevés időt Budapesten. Távol legyen 
tőle. 0 fensége egyszerűen összetévesz­
tette Budapestet — Bukaresttel.

w/a

SPNíf.ii'í

Birit lefektették. Miután imádkozott 
anyja betakarja, megcsókolja:

— Aludj el szépen és ne félj, angyalok 
lesznek körülötted és vigyáznak rád.

Rövid idő múlva behallatszik a szalonba 
Biri hangja:

— Mamuka!
— Mi kell, édes?
— Az angyalok ugrálnak és az egyik 

megcsípett.

Srdekes levél.
Bandi megkezdi a levelet nagyany* 

jáhos:
Kedves nagymama!

Skkor nagy malac esik a papiron. 
Bandi a®ért írja a levelét s

— Bocsásd meg e®t a malacot.
Szerető unokád 

Bandi.
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Ejnye be Jól

Ifin Papanek Dani
esetei, kalandjai, bolondságai és csinytevései.

A za zeszinte ra- 
gadozas, amellyel en- 
gemhez minden olyan 
teremtised a zegerek 
uranak viseltetsz, akin

pontos legyil, mert ín, ha nem csalódsz, 
majdnem egy óra hosszáig voltai kinytelen, 
hogy vakarózza! amikul, hogy a zilietö mu­
tattad volna magad. Mas férfijuk mar el is 
távoztál volna, de in, aki belesen tudsz, hogy 
a tirelem rozsakok teremsz, tovább is ott 
loptad a nap. Izs pedig nem izs hiaba, mert

1 . ,, , mikor három óra mar elteltil a vakarózasban.szoknya megvan, lyabb kis CTermet.5zaMtal netein izsa £
Üimmz I— 7 -yomtad, hogy aJan

regten elszaladjak
A levilban, amit i minden szó nilkul a 

zenyim markodba nyomtál izs amit mindjárt 
elolvastad az meg volt Írva, hogy i, a draga 
angyalod, most nem j ehetsz, mert el vagy 
foglalva. Varatlan eseminyek jettil kezbe. E za 
katasztróka igen boszantott ötét, de semmi 
más nem tehet, mint az, hogy türelemre kér- 
jil a zenyim bocsánatoddal együtt

In, mint tapasztalt gavallér, nyomban 
tésztában voltai azzal, hogy a helgyet a zivi 
idővel nem úgy rendelkezhetsz, mint például 
a férfijuhok, mert nekik sok minden akadaly 
jehet kezbe. így hat bele is nyugodtál abba, 
ami tertint, vagy ami nem tertint izs úgy 
gombolkoztal, hogy ami késik az nem múlsz eL 

Az azonban mégis bántottál engedet, 
hogy a ligyott kevetkeztiben egy jó ebid 
múlasztottal el, amelyre meghívó kaptal s 
amelyre a dinsztelt háziasszony azt feztil izs 
sitettil, amit in szeretsz. így például a tebbek 
kezelt kirántott bekacomb is volt, amiért in 
lelkesedni tudsz s aminél jobban csakis a 
libakok combja szeretsz, de nem kirántva.
E za zebid igazan sajnalta izs pedig azirt is, 
mert igen jól tudtad, hogy abból semmi se 
nem maradt, mert a patikárius, aki szintin 
vendig megvoltai ott, minden felhabzsolt a 
zenyim riszegeddel együtt.

De még nagyobb volt a zenyim dihed 
izs elkeseredned, amikor megtudtad, hogy a 
ligyottra hivó szelerraes levü a patikarius t 
írattad a zivi szakácsnőddel izs pedig tésztán 
azir, hogy in a zebidre el ne menjil, izs 
hogy a békáknak a kirántott combjából a 
zenyim porciót is bezabáljál. Ezir azutan 
boszura határoztad el magad, iillepiíyesen ki-

nvara nem lehettrl abba a helvzetbe hosrvielentve. hogv lesz cseresznvim visszafizetsz

kaptal egy levil, amely­
ben egy tindérszip kis­
asszony, akit nekem 
eddig nem volt cseresz- 
nyid, hogy ismerj,azt a 
zivi kívánságod fejezte 
ki, hogy.in kegyeskedjil 
ligyottra menni, ahol i 
várni fogsz. Mikor in a 
za levil felboncoltad, 

izs elolvastad, a hasad dagadni kezdett s a 
kebledet a zerem entette el. A zigaz ugyan, 
hogy a zefajta szelermes Írásokhoz in szokva 
vagy, izs hogy a téli ideben ezekkel gyújtasz 
a kalyhaba, de azirt mégis jól este, mert a 
zutolsó barom napon mar nélkülözni voltai 
kénytelen a hozzad való ragadozasnak e za jel.

Az, hogy a szelermes izs a ligyottra 
meghívó levil kinek a toliadból eredül, nem 
v®ít ugyan zenyim eletted bizonyos, de a 
hasadban olyan irzis tamadtai, hogy a helgy, 
aki engem nilkul élni nem tudsz, azok kezil 
való van, akik szipek, gazdagok izs eleke­
tek van, vagyis akik teljesen méltó vagy 
Papanekhez, aki a hölgyek szivedban nagy 
pusztítás szoktál hogy véghez vigyil, míg pedig 
a zivi nagy megeligedisire.

Tálán mondanod se nem kell, hogy mi- 
teor a zide elirkeztil s nekemnek a megjelelt 
helyen ott kellett hogy legyil, akkor in már 
pontosan olt aesorogtal. Erre a zalkalom úgy 
tinyaltad magad, mintha a fővárosban elekele 
hottosleginy lettil volna izs mintha tudtál 
volna, hogy mágnes asszony, akinek a firge 
fTöf, vagy herceg vakarózik rád.

A za helgy, aki engedet erre a szelermi 
találkozóra meginvitalni szives voltai, bizo-
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mindent, mert az nem eltűrni lehet Tan, 
hogy egy rongyos ember, aki mireg keversz, 
engeddel, a hölgyek innepelt lovagoddal 
így bánj izs ncvetsiges tegyil.

Juci ka gondolatai

Tükör előtt.

Ez a nyár hiába hűvös. Az urak még se 
akarnak nászntra indulni.

— Hiába Jenő, mondtam a múl kor — 
csak nincs szebb a családi tűzhelynél.

— igaza van. De család nélkül.
*

Eddig a legényekre vadásztunk. Most 
már az agglegényekre számítunk.

*

Csak egy olyan férfi van, akit a meny­
asszony meglátogathat a vőlegényével együtt. 
És ez az anyakönyv vezető.

*

Be jó idők lehettek azok a leányokra, 
amelyekben az a nóta járta: Elvennélek, ha 
adnának.

»

A mai uraktól házassági ígéretet és haj­
fürtöt nem lehet kapni.

— Űgy-e karcsúbb vagyok már, Judit ?
— Hogyne, nagysága! Különösen a fri­

zurája I

Srflyeíő.
Érthető, hu a trónörökös szívesen 

érintkezett a Magyarországból megszö­
kött román izgatókkal, mert hát ő is 
szökni szokott Magyarországból.

Orom.

hez soha!
áh, ágy látom, nem megyünk térj—

— Örülök, hogy a víz nem mélyebb.
— Miért ?

Legalább nem tud egészen alábukni,
kisasszony 1
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Bevezetéssel. Klasszikusokból.
Vitézek, zni Jeheé 
A széles föld felett 
Szebb dolog a végeknéU 
így szól a csavargó,

• S szivarvéget szedni 
Hajnalban útra kél!

Halassal

Nincs a teremtésben vesztes, csak én/ 
Szói egy kereskedő s nagy busán —

csődbe mén\
Bánk bán.

— O/2, boldog Wekerle —
Szóié Günther, s könnyezett,
— Neked két tárcát adott a végzetedx 
Nekem csak egy volt s az is elveszett1

A madár fiaihoz.

Hát a ,másik“ hol van?! fanyalogva
kérdi,

Meglepett nejét egy felszarvazott lérfi.
Toldy.

. En kérem a bankot1 Azonban elég! 
Feri majd haragudni fog érte!

Szondy két apródja.

Érdeklődés.

— Babonás maga, Marossy úr?
— Nem én.
— Kölcsönözzön hát tizenhárom fo­

rintot

Egészen más!
— Iga*, hogy Epe ur azt mondta, 

hogy én nagyon viooes vagyok ?
— Csak azt mondta, hogy mindig ne­

vet, ha magát látja.

Tapasztalt úrnő.
— De mondom, nagyságos asszony, 

nem lebet jobban főzni ...
— E) maga liba... Én csak tudom 1 

Hiszen magam is voltam szobaleány I

— Nagyságos úr, & keretgyárostól van­
nak itt. Kérik a pénzt.

— Megmondta, bogy meghaltam ?
— Igen. De azt kérdezteti, mikor tet­

szik majd feltámadni.
Cáfolat.

— Egy test egyszerre esek egy bt- 
tyet foglalhat el.

— Oh, látná a feleségemet a vUtir 
»tosen I

íKegoáltozott közmondás. 
.V»M M« • - So,ÄMÄ##/
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— Láttad-e már a Corvin-féle motoros 
csolnakot ?

— Láttam! Gyönyörűen hajt!
— Hát tudod-e, mért hajt oly gyorsan ? 
— Pöfögd ki!
— Mert Corvin a Hunyady János fía

volt i
— Hajtson neked!

— Mit csinálnál te egy tula-órával!
— Örülnék neki!
— No, én azt hiszem, egyebet I 
— Ketyegd ki, mit?
— Hát szélsebesen tula-dnál rajta!
— Bár rajtad is olyan szélsebesen túl­

adhatnék !

— Mit csinálsz te, ha a régi szép időkre 
gondolsz!

— Visszakérem a koronámat...
■— De valami okosat!
— Semmit! Elborongok!
— Hát a Dreher tata mit csinál 

olyankor ?
— Habozd ki!
— Ö bizony el-söröng!
— Nyelnél le vagy két liter Hanslit! 

De jő melegen!
g»«—8—i—vm.
Sníerju 6Ferenc3-6Ferdinánddal.

T an fenségednek tudomása a 
magyar lobogót S inaidban ért sére­
lemről ?

— Ugyan kérem, mese az egész. 
Hiszen ott piros-fehér-zöld zászlókat tép­
tek le, az pedig olasz szín. A magyaré 
tudvalevőleg a — fék&tesáVQa.

Jő ajánlás.

— Fiam, ne játszszál azzal a Csilla'- 
fiúval. Rossz gyereknek látszik.

— Óh, papa, hiszen kétszer volt ír ár 
javító-intézetben és mindkétszer hazaenged­
te, mert jól viselte magát.

Gúny.

— A férjem, ha jól heebédel, rágyi 
egy szivarra.

Hát nem otthon szokott szivarozni
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Ejnye be Jól

Politikai sziporkák.
Sinaiában a magyar mellett az osztrák 

zászlót is letépték. Azt hisszük, hogy 
ez volt Ausztriának az első kellemetlen­
sége a közösügyből kifolyólag.

^ *
A német császár igen ügyesen oldotta 

meg a válságot. Kancellárrá Bülow helyébe 
egyszerűen — önmagát nevezte ki.

*

Az uj kormánynak még a neve is 
hamis. Mert nyári kabinet lenne, vagy 
mi. De hát hol van a nyár?

*

■ Egy kérdésben Lukács László és a 
magyar nemzet megegyezett. Mikor tudni­
illik a Wekcrle-kor-mányt kinevezték, Lu­
kács igy sóhajtott fel:

— Ezt nem igy képzeltem!
S a nemzet igy kontrázott:
— No — én sem!

*

— Bienerth osztrák miniszterelnök 
már harmadszor kergeti szét az első nép­
parlamentet a — felséges nép nevében.

S sinaiai zászlósértés.
A románok oly szívesen fogadták 

Ferenc Ferdinánd főherceget, hogy majd 
szétszedték. De végül — sajnos— mégis 
csak a magyar zászlót szedték szét.

Jő gyermekek.

■ Mi baj, fiúk?
i .. ~T Édes mama, megígértük, hogy jók 
eszünk és nem bántjuk egymást. Most Gyun 

ki állhatatlan ordító génnek mondta a babát> hát megbüntettem!

Az bizonyos.

— Mennyiben jobb a repülőgép, mint a 
gépkocsi ?

— Visszafelé gyorsabb.

Betű rejtvény.
(Megfejtési határidő: julius. 30.)

— Jankó Bélától. —

A megfejtőit között kél kötet könyvei 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes- 
megfejtése:

„Egymás között“.
Helyesen megfejhették: 5432-en. Az egyik 

jutalmat nyerte: Róth Ilona, Budapest^ 
s a másikat: Újvári Mátyás, Kolozsvár.

............. ................. ....... .. "inn in II" mi ............. ..

Felelős szerkesztő: gieitirmiy Béla.
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+ Testesség 4»
(ktvtrseg) a 

MMdflik » Tonnola soványftt
LgJ tit&l Kitüntetve arany 
érem- diátok1 Nines többé 
kövér test, sem erős csípők, ha 
Bem fiatalos, karcsú, elegáns alak 
6a kec»e* derék Wem gyógyszer, 
mem titkos szer, hanem soványra) 
ezer kövér, egészyégee egyének
réssére. Orvosilat ajánlva. Nem 
diät*, nem kell az életmódot 
vkltozt&tni Kitűnő hatás Csőm. 
K S.— post au tál v v utánvéttel 
0. Franz Steiner A. Co., Berlin 12. 
Könionräzer-Str. 66. — Raktár 
Aasztria-M agyaror&zAg részéve 
Török JM Budapest, Király-utca 

12. szám.

Epilepsie. AkS. njavitlyeiärfrabn
Kövoalkben és idege« «Jd» 
óinkban uzenved, kérjen laaier- 
letö pionpekmet ingyen éabér- 
menive Priw. Sckwanen-Apotheke 

Frankfurt a/B. cégtől.

■g-Soványság.-I-
Szép, telt testformák keleti erő 
porunk által, kitüntetve arany 
éremmel Paris 1900, Hamburg 
1901, Berlin 1903, 0—9 hét alatt 
50 fontig való sulyvmelkedéa, 
jótáll, ártalmatlanságért. Orvo­
silag ajánl. Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszönő 
Irat. Ára doboz, hasaiáiati uta­
sítással K 2.75 postautalv. ▼, 
utánv. partóv. együtt. Hyglen. 
hit D. Kranz Steiner & Ce., Berlin 
tOO. Königgrätzerstr. 68. Főraktár 

I Ausztria-Magyarorsz. részére : 
1 Török J. Budapest, Király-u. 12.
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a legszenzációsabb könyv,

güti és nyomor
második kiadása.
A könyvöt Bállá Jenő hírlapíró irta, 
előszóval ellátta KRJuCSÁNlrt KÁL­
MÁN rendőrtan., detektív főnök.

TARTALMA :

UjMjrjM 
Mii tiiimiiäi
hUdőfclvatalunkbm olcsón kaphatóié

Kilenc rendőr! razzia lílráea Budapest rejtel­
meinek leleplezése. Látogatás a nyomor és bún 
tanyáin. & tömeglakások borzalmai Lakások 
ólban, Istállóban, eresz alatt. Nyomorgó és btincs 
gyermekek. — A Városliget és Gellérthegy 
titkai A haramiák tanyáján. Bűnös nők. A 

bűn tanya rejtelmei.

Az el$6 kiadás, 5000 példány elfogyott. —
ISSE- A nagy feltűnést keltő könyv ára iKSOt
Utánvéttel 50 fillérrel drágább. Megrengi']hété a aier- 
sőnél. Budapest, IV., Sarkantyú» utca 3. szám alatt.

L-tr . a vasúti állomásokon éa minden na- 
Jtcjjíta'0 . gyoteb könyvkereskedésben. •• ..

kedvezmény =-BaKJÓ
A BUDAPEST politikai napilap, mely mnlt éybon ünnepelte 

meg 30 éves fennállását, abból as alkalomból előfizetői részere 
egy albumot szerkesztett.

Ezen album egy körülbelül 400 oldalra terjedő diszmü, mely érdek- 
feszítsen adja elő és mutatja be a BUDAPEST és általában az újságírás dO 
éves történetét. Számtalan közlemény foglaltatik benne miniszterektől, állam­
férfiaktól, a legelőkelőbb Íróktól, a BUDAPEST-nek volt és jelenlegi munka­
társaitól. Szebbnél szebb érdekes illusztrációk, gyönyörű mümellékletek teszik 
a könyvet értékessé, minden intelligens emberre nézve élvezhetővé.

A BUDAPEST előfizetői ingyen kapták OQ |$fíI*OF6a 
ezen díszes albumot, melynek bolti ára azonban w kuws **■«*.«
volt Lapunk o vaséinak ragaszkodását méltányolni akarván, ez:n értékes 
albumból néhány száz példányt a BUDAPEST kiadóhivatalától átvettünk és 
azt at EJNYE BE JÓ rendes vevőinek tetemesen leszállított áron, darabonklnt

3 koronáért felajánljuk.
Ezen összeg előre küldendő be lapunk kiadóh’ivaialaba, annak vétele 

unta bérmentesen küldjük meg az albumok 
Világos, pontos címet kérünk.

Az „EJftYE BE JÓ“ kiadóhivatala
BUDAPEST, IV., SARKANTYU8-UTCA S. SZÁKI.
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